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Pe byddai model Gwlad y Basg yn cael ei fabwysiadu yng Nghymru pa fath o newididadau y byddai’n rhaid eu cyflwyno i addysgu Cymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg?

   Ysgrifennir yr erthygl yma i’r pwrpas o gyflwyno system addysg yng ngwlad y Basg. Canolbwyntir ar yr ardal ymreolaethol yn Sbaen ar gyfer y gwaith ymchwil yr erthygl. Amlygir sut mae system addysg Gwlad y Basg yn darparu addysg yn Fasgeg, Sbaeneg a Saesneg. Dechreuir wrth sôn am fodelau gwahanol o addysg i blant o 3-18 oed ac addysg bellach mae’r Llywodraeth yn ei gynnig. Amlyga’r erthygl hefyd y rôl mae’r ieithoedd yma’n chwarae mewn pob agwedd o fywyd yng Ngwlad y Basg, yn cynnwys y byd gwaith.

   Amlygir gofynion safon iaith a rhoddir ar eu darparwyr addysg, “cymhwysedd Basgeg sy’n ofynnol gan athrawon yn dibynnu ar y swydd ac mae’n amrywio o’r cynradd i’r uwchradd”, (Cymwysterau Cymru, t.27 2018). Gwelir synnwyr yn y meddylfryd o gael cymhwyster er mwyn sicrhau lefel safonol o ddarpariaeth yr iaith. Ond, ni esbonia’r erthygl yr effeithiolrwydd o gael lefelau gwahanol o gymwysterau rhwng yr athrawon ysgolion uwchradd a chynradd. Yn ogystal â hynny ni ddywedir pa athrawon sydd angen fod yn fwy cymwysedig nag y llall. Yng Nghymru, ar ôl adolygu effeithiolrwydd Cymraeg ail iaith, credir yn gryf yn y ‘continwwm iaith’, (Llywodraeth Cymru, 2017). Felly, bwriedir Cymru creu continwwm iaith ar gyfer yr iaith Gymraeg, ond ni welir sut bydd ysgolion cynradd ac uwchradd yn gweithredu o dan agendâu gwahanol yn darparu’r un profiadau yn yr iaith. Ar ben hynny, dadleuir y bydd yn anghyfrifol i fabwysiadu’r system yma heb wybod sut yn union mae’r cymwysterau yn wahanol rhwng athrawon cynradd ac uwchradd, a’r fethodoleg tu ôl y strategaeth yma. Hefyd, dywed yr erthygl y gwahanol gymwysterau sydd ar gael, sef: perfil linguistico 1 a 2 (Cymwysterau Cymru, t.27, 2018). Ond, fethir dynodi pa athrawon sydd angen y cymwyseddau gwahanol. Gellir dadlau felly bydd hi’n anodd i Gymru fabwysiadu’r system yma. Cyfeirir at dabl yn yr erthygl, ond ni ddisgrifir y cymwysterau ar gyfer yr athrawon gwahanol, ac yn gallu fod yn ddryslyd gan nad dad ydy’r iaith yn cael ei gyfieithu, (Cymwysterau Cymru, t.30, 2018).
   Yn ogystal â hynny, mae gan athrawon y rhyddid yng Nghymru i ddewis pryd ac am ba hyd faent yn eu haddysgu’r iaith Gymraeg, “the amount of time allocated to studying Welsh is a matter to be decided locally by schools”, (Jones, t.11, 2016). Dadleuir fod hyn yn gallu tueddu arwain athrawon llai profiadol yn yr iaith Gymraeg i addysgu’r iaith gan ei fod yn cael y rhyddid i ddewis a dethol yr amser a rhoddwyd i’r iaith yn ystod yr amserlen ysgol. Ni ddatgelir yr erthygl sut mae Gwlad y Basg yn rhannu a strwythuro’r 30/40% o’r amser ar gyfer addysgu Gwlad y Basg yn yr ysgol Model B. Yn unol â hynny felly, dadleuir y ffordd ymlaen ar gyfer ysgolion cyfrwng Saesneg yng Nghymru yw gofyn am gymhwyster tebyg i’r un a ddisgwylir gan yr athrawon yng Ngwlad y Basg; ond, efallai y bydd hi’n fwy effeithiol i greu fwy o siaradwyr Cymraeg efo’r un weledigaeth wrth bawb gweithio gyda’i gilydd, efo’r un gofynion o ddarparwyr addysg.

   Symudir yr erthygl ymlaen i ganolbwyntio ar sut mae’r Wlad y Basg codi safonau llefaredd trwy “cysylltu â chydlynu wrth sgwrsio patrymau pwyslais a goslef mewn iaith”, (Cymwysterau Cymru, t.28 2018). Yng Nghymru, amlyga Estyn ein bod yn is-gyrhaeddiol yn y maes yma oherwydd bod “Pan na cheir unrhyw ymarferwyr sy’n gallu siarad Cymraeg yn hyderus mewn ysgol neu leoliad, mae’r defnydd o’r Gymraeg gan y staff yn fwy cyfyngedig fel arfer”, (Estyn, t.9, 2013). Ceisia’r erthygl rhoi datrysiad i’r broblem hynny trwy ddarparu cynllun sabothol “mynychu cyrsiau diweddaru Basgeg sy’n para tair i bedair wythnos”, (Cymwysterau Cymru, t.26, 2018). Ond, Mae cynlluniau sabothol presennol yng Nghymru yn para’n hirach na hynny’n barod; mae yna rhai cyrsiau ar gael sydd yn para hyd at 11 wythnos, (Canolfan Peniarth, 2014). Ar ben hynny, wrth fynd nôl i’r pwynt yn y paragraff blaenorol, ni ddeallir sut y maent yn sicrhau dysgwyr i gyfathrebu’n gywir heb ddynodi pa lefel o ruglder yn yr iaith mai eu hathrawon arni. 


   Yn ôl Baker, mae angen rhesymau er gyfer cymhelliant dros ddysgu ac addysgu iaith, “instrumental and integrative, economic, employment, social and cultural”, (Baker, t.62, 20). Ategir yr erthygl at ddefnydd yr iaith Basgeg yn y cyd-destun o’r byd gwaith, “Mae’n hanfodol cael yr EGA ar gyfer unrhyw waith proffesiynol ar lefel ‘swyddog’…meddygon a gweision sifil uchaf”, (Cymwysterau Cymru, t.28/29, 2018). Amlygir y strategaethau addysgol a gweithle ar gyfer defnydd o’r iaith Basgeg, ond yn fryn mae’r sôn am y defnydd o iaith yn niwylliant Gwlad y Basg, “mwy o rieni a disgyblion ddewis ysgolion…cael digon o gyswllt â’r Sbaeneg oherwydd mai drwy’r iaith honno mai cymaint o fywydau allgyrsiol y disgyblion”, (Cymwysterau Cymru, t.27, 2018). Ond, dyweda’r ddogfen ‘Cymraeg 2050’ (llywodraeth Cymru, t.5, 2017) fod yna tair gam i gymryd er mwyn cynyddu’r nifer o siaradwyr Cymraeg yng Nghymru, “cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg…cynyddu’r defnydd o’r Gymraeg…creu amodau ffafriol”. Fethir i wir ddod i’r gaffael i ddangos sut i wella’r ddarpariaeth o Fasgeg. Maent yn sôn yn fwy am y Model D, sydd yn barod yn bodoli yng Nghymru, sef: Ysgolion cyfrwng Cymraeg yn unig. Gellir dadlau fod angen i Gymry dadansoddi a gwerthuso’r wybodaeth am yr ysgol model B, ond mae yna braidd dim aneliet at y fodel yma. Sonnir hefyd am lawer yr erthygl amdano’r cyrsiau sydd ar gael am ddysgwyr tu allan i’r oedran ysgol, sydd yn gadarnhaol am eu bod eu dinasyddion gallu fod ar gontinwwm iaith; er hynny, nad ydym yn dangos sut i gau'r bwlch rhwng y Model D a B. Ni amlygir y dechreuad o’r continwwm iaith mewn ysgol Model B. Fel canlyniad, awgrymir y ffordd ymlaen ar gyfer ysgolion cyfrwng Saesneg yng Nghymru fydd i fagu’r sgiliau a fydd yn hanfodol i fyw mewn Cymru ddwyieithog. Ond, fydd angen ddod i’r caffael ar sut yn union y mae ysgolion sy’n addysgu canran o’r cwricwlwm mewn Basgeg. 

   Amlygir hefyd fod “nod yw creu siaradwyr annibynnol sydd â strategaethau i’w galluogi i gyfathrebu yn yr iaith newydd”, (Cymwysterau Cymru, t.28, 2018). Cytunir Llywodraeth Cymru efo’r datganiad hyn. (Llywodraeth Cymru, 2017) “Mae ffyniant, cydlynant a lles cenedl yn seiliedig ar system addysg lwyddiannus”. Gwelir pwysigrwydd Gwlad y Basg a hefyd Cymru ar gyfer y sgil o siarad iaith yn hyderus. Er hynny, datgelir yr Athro Donaldson nad yw hyn yn y realiti yn ysgolion Cymru, “Mae’r rhan fwyaf o blant a phobl ifanc yn teimlo nad yw’r ddarpariaeth bresennol..yn eu galluogi i ddefnyddio’r Gymraeg yn hyderus tu allan i wersi Cymraeg ac, yn sicr, nid y tu allan i’r ysgol”, (Donaldson, t.59, 2015). Ni ddangosir yr erthygl lefelau hyder disgyblion sydd yn siarad yr iaith, ond yn dangos eu bod yn cael ei asesu ar ei llefaredd. Dywed y ddogfen Cenhadaeth ein Cenedl, (Llywodraeth Cymru,2017) “ysgolion cryf a chynhwysol sydd wedi ymrwymo i sicrhau rhagoriaeth, tegwch a lles”. Dadleuir fod asesu crynodol fel asesiad llefaredd ddim yn y datrysiad gorau i fagu hyder yn siaradwyr Saesneg yn unig sydd yn dysgu’r iaith Gymraeg. Cyniga Llywodraeth Cymru i greu dysgwyr hyderus efo strategaeth bresennol, sef: y Siarter iaith “Mae’r cynllun yn annog cyfranogiad gan bob aelod o gymuned yr ysgol – yn ddisgyblion, rhieni, llywodraethwyr ysgol a’r gymuned ehangach”, (Llywodraeth Cymru, 2015). Anelir yr erthygl gyfan at y rhanddeiliaid amrywiol sy’n gyfrifol am ffyniant Basgeg. Bydd y ffordd ymlaen yn cynnwys strategaethau sonnir amdanynt yng nghynt er mwyn creu siaradwyr hyderus. Llwydda’r erthygl i ddangos a dadansoddi'r amryw o gydrannau sydd yn chwarae rôl mewn creu cyfathrebwyr hyderus yng Ngwlad y Basg. Dangosa’r erthygl y pwysigrwydd a’r rheidrwydd o gyfathrebu’n naturiol o fewn iaith. Ond, er mwyn sicrhau siaradwyr hyderus, mi fydd angen defnyddio’r iaith mewn ffordd mwy na mewn profion yn unig. Y ffordd ymlaen ar gyfer Cymraeg ymddiddanol fydd i annog ei ddefnydd mewn ffordd sensitif heb ormod o asesiad i sicrhau hyder wrth ei siarad.

   I grynhoi felly, sonnir am amryw o randdeiliaid yn nyfodol yr iaith Fasgeg. Mae yna lawer o strategaethau gellid Cymru ei feithrin er mwyn cau'r bwlch rhwng y defnydd o’r Gymraeg yn ysgolion cyfrwng Cymraeg a Chyfrwng Saesneg. Un peth sy’n eithaf amlwg sy’n integrol yw’r cymhelliant sy’n bodoli yng Ngwlad y Basg i siarad mwy nag un iaith, “mae’n rhaid i ni gyd gefnogi’r syniad o Gymru ddwyieithog”, (Llywodraeth Cymru, t.79, 2017). Er mwyn i Gymru newid y ffordd dysgir Cymraeg yn ysgolion cyfrwng Saesneg, mae’n rhaid i ddiwylliant a diwydiant Cymru cefnogi ac yn fod yn atebol i’r newid yma. Dyweda’r erthygl fod rhieni a disgyblion yn penderfynu ar addysg yng nghyfrwng y Fasgeg, (Cymwysterau Cymru, t.26, 2018). Yn wir, nid yn unig ydy diwylliant ymateb i newidiadau ym myd addysg, mae’r system addysg yn gorfod newid i ymateb Cymru gyfan yn yr ugeinfed ganrif. Amlyga John Furlong, (Furlong, t.5/6, 2015). “un o’r heriau mwyaf oedd y byddai rhaid i ‘athrawon yfory’ ymateb i’r newid yn natur gwybodaeth yn y gymdeithas”. Ategir fod angen i athrawon fod ar flaen y gâd er mwyn creu’r iaith Gymraeg yn gyfannol i bawb yng Nghymru, o’r crud i’r bedd. Ar y cyfan, dangosa’r erthygl enghraifft effeithiol ar gyfer ffynnu dyfodol iaith; ond, ar gyfer ysgolion cyfrwng Saesneg yng Nghymru, gellir dadlau nad oes ddigon o fanylder ar yr ysgol Model B er mwyn i Gymru gael gweledigaeth wybodus o’r dyfodol ar gyfer ysgolion cyfrwng Saesneg.
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